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REPUBLICA DE POLONIA Y UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS
Informe conjunto sobre una inspección de prueba previa solicitud

INTRODUCCION

1. Por iniciativa de Polonia, y de conformidad con un acuerdo bilateral 
entre la República de Polonia y la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, 
Polonia ha realizado una inspección de prueba previa solicitud en dos 
instalaciones militares soviéticas situadas en el territorio de Polonia.
2. La República de Polonia que ha declarado, entre otras cosas, que no posee 
armas químicas (documento CD/985), fue la Parte solicitante de esta inspección.

/

3. La Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas que ha declarado, entre 
otras cosas, que no posee armas químicas en los territorios de otros Estados 
(documento CD/CW/WP.264), fue la Parte inspeccionada en el ejercicio.

4. El presente informe presenta los resultados de un ejercicio aplicable a 
una inspección previa solicitud basada en el presunto almacenamiento de armas 
químicas.
Objetivos de la inspección de prueba

5. La inspección de prueba previa solicitud tenía los objetivos siguientes:

a) confirmar, en lo referente al territorio de Polonia, la declaración 
hecha por la URSS de que no poseía armas químicas fuera de su 
territorio;

b) someter a prueba en la práctica los procedimientos pertinentes del 
Protocolo sobre procedimientos de inspección contenido en,el 
proyecto de convención sobre la prohibición de las armas químicas 
que han de aplicarse en el caso de un presunto almacenamiento de 
armas químicas;
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c) determinar el alcance de las actividades que necesariamente debería 
llevar a cabo el Grupo de Inspección durante la inspección previa 
solicitud en instalaciones militares;

d) capacitar a los inspectores en la realización de ese tipo de 
inspecciones.

Instalaciones inspeccionadas
6. Polonia seleccionó las instalaciones inspeccionadas.
7. La primera instalación inspeccionada fue un depósito central de 
artillería de las tropas soviéticas situado en el territorio de Polonia, en el 
que se había almacenado distintos tipos de municiones de artillería.

La instalación dispone de una zona administrativa con oficinas y 
viviendas y una zona de almacenamiento con casamatas y almacenes para 
municiones y zonas de almacenamiento abiertas.

En la instalación hay puntos de entrada y salida para el transporte por 
carretera y ferrocarril.
8. La segunda instalación inspeccionada era un depósito central de 
sustancias químicas de las tropas soviéticas situado en el territorio de 
Polonia en el que se almacenan medios de protección contra las armas de 
destrucción en masa, incluidos los que se utilizan contra las armas químicas. 
En este depósito existe una zona administrativa con oficinas y viviendas y una 
zona de almacenamiento en la que se encuentran los almacenes, las zonas de 
almacenamiento abiertas y un laboratorio químico.

En la instalación existen puntos de entrada y salida para el transporte 
por carretera.
9. La inspección se llevó a cabo de conformidad con el Protocolo sobre las 
actividades de los inspectores durante la inspección convenido entre Polonia y 
la URSS sobre la base del proyecto de convención sobre las armas químicas 
(CD/1033, de 10 de agosto de 1990). El Protocolo no contenía disposiciones 
relativas a definiciones, designación de inspectores y asistentes de 
inspección, privilegios e inmunidades, acuerdos permanentes y actividades 
previas a la inspección. Las Partes convinieron en que las muestras se 
analizarían in situ. Como no se contaba con una lista certificada de equipo 
aprobado, ambas Partes convinieron que se debería facilitar a la Parte 
inspeccionada para su aprobación una lista de todo el equipo de inspección una 
semana antes de que ésta se celebrara.

Se asignó a los observadores de la Parte solicitante los mismos derechos, 
acceso e información que a los inspectores. Sin embargo, se convino en que 
cualquier petición suya se dirigiera por conducto del Jefe del Grupo de 
Inspección.



CD/1093
CD/CW/WP.354
página 3

Composición del Grupo
10. El Grupo de Inspección estuvo formado por seis representantes del 
Ejército polaco, incluidos dos expertos en municiones, dos especialistas en 
detección de armas químicas (con el equipo de análisis) y dos expertos en 
defensa contra las armas químicas.
11. La Parte solicitante nombró dos observadores:

- un representante del Ministerio de Relaciones Exteriores; y
- un experto militar de la delegación de Polonia ante la Conferencia de 

Desarme.
12. La Parte inspeccionada nombró un grupo de acompañantes compuesto por:

- dos representantes del Ministerio de Defensa de la URSS familiarizados 
con los procedimientos de inspección elaborados en la Conferencia de 
Desarme;

- representantes de las instalaciones inspeccionadas, incluidos sus 
jefes que acompañaron a los inspectores durante la inspección de sus 
respectivas instalaciones y asistieron a los inspectores en el 
desempeño de sus funciones.

Notificación v fecha de la inspección
13. La solicitud de inspección de la primera instalación se presentó al 
Cuartel General de las tropas soviéticas en el territorio de Polonia el 16 de 
abril de 1991 a las 16.00 horas (16 horas antes de la llegada del Grupo de 
Inspección al punto de entrada). La notificación contenía el nombre de la 
primera instalación que se iba a inspeccionar, la fecha y la hora aproximada 
de la llegada del Grupo de Inspección, los nombres de los inspectores y de los 
observadores. En la notificación se indicaba también que había otra 
inspección prevista para una fecha ulterior.
14. La segunda notificación se presentó al Cuartel General de las tropas 
soviéticas en el territorio de Polonia el 17 de abril de 1991 a
las 17.00 horas (15 horas antes de la llegada del Grupo de Inspección a la 
segunda instalación). La notificación contenía el nombre de la segunda 
instalación, la fecha y la hora aproximada de la llegada del Grupo de 
Inspección. También confirmaba los nombres de los inspectores y los 
observadores.
15. La inspección del depósito de municiones sé realizó el 17 de abril
de 1991 desde las 10.00 hasta las 20.00 horas. La inspección del depósito de 
sustancias químicas se llevó a cabo el 18 de abril de 1991 desde las 8.00 
hasta las 16.00 horas.
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Realización de la inspección

16. Al llegar el Grupo de Inspección al Cuartel General (que se consideró 
como punto de entrada) el Jefe de las tropas soviéticas estacionadas en el 
territorio de Polonia dio la bienvenida a los miembros del Grupo de 
Inspección, los observadores y los representantes del Ministerio de Defensa de 
la URSS, que eran miembros del acompañamiento.

El Jefe del Grupo de Inspección informó a la Parte inspeccionada acerca 
de los propósitos y las tareas del Grupo de Inspección. Durante una reunión 
que duró media hora, los representantes del acompañamiento inspeccionaron el 
equipo de pruebas de que disponían los inspectores para comprobaar si 
satisfacía los requisitos de este tipo particular de inspección.
17. A los fines de tomar muestras y analizarlas y determinar si contenían o 
no contenían sustancias químicas correspondientes a la Lista 1 del proyecto de 
convención, el Grupo de Inspección tenía a su disposición equipo de análisis 
de fotoionización para los gases de compuestos orgánicos, incluidos los 
compuestos organofosforados (detector de gases AIM-2000 y 580A), un 
laboratorio químico portátil PCHL-3 y un laboratorio químico móvil AL-4.
El Grupo de Inspección también utilizó el equipo para examinar las municiones 
sin destruirlas (un aparato para medir el espesor por ondas ultrasónicas 
tipo 545H y un artefacto portátil de ondas ultrasónicas tipo 543).

El aparato para medir espesores por ondas ultrasónicas (tipo 545H) se 
utilizó para medir el espesor de las fundas de las municiones.

El artefacto de ondas ultrasónicas portátil (tipo 543) sirvió para 
determinar el contenido de las municiones que se examinaban (sustancia sólida, 
no sólida o líquida). Para hacer las mediciones se utilizó el método de 
establecer la velocidad de propagación de las ondas ultrasónicas en la 
munición.

18. Para registrar cualquier situación ambigua que pudiera producirse durante 
la inspección, el Grupo de Inspección contaba con una máquina de fotos 
instantánea (Polaroid 635) para obtener dos fotografías instantáneas, una para 
cada Parte. Los inspectores utilizaron asimismo dictáfonos, transmisores 
portátiles y prismáticos.
19. Al llegar el Grupo de Inspección y los observadores a la entrada 
principal de la primera instalación, el Jefe de ésta les dió la bienvenida y 
los acompañó a una sala de conferencias que sirvió ulteriormente como sala de 
trabajo para los inspectores.

El Jefe de la instalación, utilizando un plano de la distribución del 
depósito, describió la situación y las funciones de sus estructuras, la línea 
de demarcación entre las zonas administrativas y de almacenamiento; les 
informó acerca de su superficie, del número de almacenes y de las zonas 
abiertas de almacenamiento, los tipos de municiones almacenadas, el punto de 
entrada y salida para el transporte por carretera y ferrocarril y, durante la 
inspección, les informó acerca de las medidas de seguridad. Los inspectores 
y observadores convinieron en no divulgar la información que no estuviera 
relacionada con los objetivos de la inspección.
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El Jefe de la instalación prometió la plena cooperación de la 
administración de la instalación con el Grupo de Inspección en todas las 
fases de la inspección.

La administración de la instalación propuso una ruta para el paso de los 
inspectores de un almacén a otro que, a su juicio, permitiría al Grupo de 
Inspección obtener la información necesaria para lograr los objetivos de la 
inspección. También se previo la posibilidad de realizar una visita de 
introducción a la instalación por la ruta propuesta. A la introducción hecba 
por el Jefe siguió una discusión en la que los inspectores hicieron diversas 
preguntas acerca de la instalación inspeccionada y recibieron respuestas 
satisfactorias.
20. Tras un examen inicial de la documentación relacionada con las 
actividades del depósito, el Jefe del Grupo de Inspección decidió que el Grupo 
no haría una visita introductoria de la instalación en vista de lo larga que 
sería y de la necesidad de dedicar más tiempo a las principales actividades de 
inspección en la zona de almacenamiento. El Jefe del Grupo de Inspección 
propuso un plan detallado de inspección que especificaba sobre el plano de la 
distribución del lugar que se había entregado a los inspectores, la ruta y las 
estructuras que se iban a inspeccionar.

En el plan de inspección propuesto se preveía la inspección de nueve 
casamatas y almacenes de inspecciones y dos puntos para la carga y descarga de 
municiones. El Jefe del Grupo de Inspección se reservó el derecho de hacer 
modificaciones en el plan de inspección que había propuesto durante el curso 
de la inspección.
21. Durante la inspección, los inspectores tuvieron acceso totalmente libre a 
todas las casamatas, así como a los almacenes y puntos de carga y descarga por 
ellos seleccionados.

Los inspectores compararon las marcas de las cajas con las de las 
municiones en ellas contenidas. En este examen de las municiones no se 
encontraron indicaciones de que contuvieran agentes de guerra química 
(no tenían orificios de carga, tapones, marcas o claves específicas). Durante 
la inspección se utilizó un aparato de análisis por fotoionización de gases de 
compuestos orgánicos de alta sensibilidad que dio resultados negativos. Los 
inspectores decidieron llevar a cabo un examen de dos municiones de artillería 
seleccionadas al azar con métodos no destructivos. Las mediciones llevadas a 
cabo con el artefacto ultrasónico portátil determinaron que ambas municiones 
contenían un material sólido. A la luz de todo lo anterior, no fue necesario 
tomar muestras de las municiones para su examen.
22. Durante la inspección, los inspectores prestaron atención especial a 
otros factores que pudieran haber indicado la presencia de armas químicas. 
Esos factores, por ejemplo, eran:

características específicas de las casamatas y almacenes (posibilidad 
de su hermetización, presencia de sistemas de ventilación y filtrado 
de aire);
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- presencia de equipo de protección y de descontaminación o ropa de 
protección individual por encima de las necesidades ordinarias;

- presencia de medicinas de primeros auxilios para tratar intoxicaciones 
por sustancias químicas tóxicas;

- presencia de. sistemas de detección y alarma para sustancias químicas 
tóxicas dentro de los almacenes;

- disposiciones específicas en las instrucciones de seguridad;
- presencia de equipo e instalaciones para utilizar (quemar) sustancias 

químicas.
Todos los resultados obtenidos en este sentido fueron negativos.

23. En las casamatas y almacenes, los inspectores examinaron la información 
pertinente sobre las municiones en ellos almacenadas.
24. Concluidas las actividades de inspección de la primera instalación, el 
Jefe del Grupo de Inspección preparó un informe preliminar en duplicado 
(anexo A). La conclusión principal que en él se llegó era que no se había 
encontrado armas químicas ni trazas de ellas.
25. En el segundo día, el Grupo de Inspección llegó al depósito de sustancias 
químicas, la segunda instalación inspeccionada.

Los procedimientos iniciales, incluida la sesión de información y de 
preguntas de los inspectores fueron idénticos a los que se llevaron a cabo 
durante el primer día de la inspección. Dado que, en el caso de un depósito 
de sustancias químicas, no se podía considerar la presencia de equipo de 
defensa contra estas sustancias como una indicación de la presencia de armas 
químicas, se consideró minuciosamente la cuestión de otros indicadores de 
posible presencia de armas químicas. Gracias a ello, los inspectores llegaron 
a la conclusión de que en ese caso, era necesaria la inspección de todos los 
lugares de almacenamiento, incluido un examen de la documentación acerca de 
las sustancias químicas y el equipo almacenados.

Por consiguiente, el Grupo de Inspección tuvo acceso libre a:
- todos los lugares de almacenamiento de la instalación;

- los lugares de carga y descarga;
- un laboratorio químico;

- todas las demás zonas de la instalación, incluidas las zonas de 
almacenamiento de desperdicios metálicos;

- la documentación solicitada.
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Se utilizó el aparato de análisis por fotoionización (tipo 580A) con 
resultados negativos.

Concluidas las actividades de la inspección, el Jefe del Grupo de 
Inspección preparó un informe preliminar por duplicado (anexo B). 
Su conclusión principal fue que no se habían encontrado armas químicas ni 
trazas de ellas.
26. Concluida la inspección, el Grupo de Inspección, los observadores y los 
representantes del acompañamiento regresaron al Cuartel General de las tropas 
soviéticas en el territorio de Polonia. Durante una breve reunión final, 
ambas Partes resumieron los resultados de la inspección y llegaron a la 
conclusión de que el ejercicio se había llevado a cabo con un espíritu de gran 
cooperación y que se habían logrado todos sus objetivos. Convinieron en 
publicar un comunicado de prensa conjunto en el sentido de que no se habían 
encontrado armas químicas ni señales de ellas.
CONCLUSIONES
1. La inspección de prueba reafirmó el valor del concepto de inspección 
previa solicitud como elemento indispensable para la verificación del 
cumplimiento de la Convención sobre las armas químicas. También indicó que 
era posible proteger la información confidencial y la información que no 
tuviera relación con las armas químicas sin comprometer los objetivos 
principales de la inspección.

2. En la medida de lo posible, una solicitud de inspección debería 
identificar claramente el carácter de la sospecha. También facilitaría 
considerablemente la labor de la Secretaría Técnica la selección de 
inspectores con calificaciones apropiadas y equipo adecuado para obtener los 
objetivos de la inspección.
3. La inspección de prueba demostró que la cooperación entre el Estado 
inspeccionado y el Grupo de Inspección facilitaba una conclusión rápida y 
eficaz de la inspección.

4. La experiencia obtenida durante la inspección indica que el Grupo de 
Inspección debería tener derecho de acceso a cualquier parte dentro del lugar 
inspeccionado. Ello no excluye la posibilidad de que se prepare un plan de 
inspección suficientemente flexible para que pueda concluirse la inspección en 
la fase en que se hayan obtenido pruebas suficientes para demostrar que las 
dudas o las sospechas de la solicitud no estuvieran justificadas.
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Anexo A
INFORME PRELIMINAR DEL GRUPO DE INSPECCION

1. Partes participantes:
a) la Parte solicitante La República de Polonia
b) la Parte inspeccionada La Unión de Repúblicas Socialistas 

Soviéticas
2. Lugar de la inspección El depósito central de artillería de 

las tropas soviéticas en el 
territorio de la República de Polonia

3. Horario:
a) llegada del Grupo de 

Inspección
17 de abril de 1991 
10.00 horas

b) partida del Grupo de 
Inspección

17 de abril de 1991 
20.00 horas

c) duración de la inspección 10 horas
4. Resultados de la inspección:
4.1. El Grupo de Inspección inspeccionó nueve almacenes y casamatas para el
almacenamiento de municiones y dos lugares destinados a la carga/descarga de 
municiones de artillería, que constituyen aproximadamente el 15% del número de 
estructuras del depósito.
4.2. No se hallaron vestigios de actividades que indicaran la presencia de 
armas químicas.
4.3. No se hallaron vestigios de la presencia de ninguna munición química de 
artillería, incluso municiones no cargadas, ni dispositivos especiales para la 
carga y empleo de armas químicas o de sustancias químicas incluidas en la 
Listas 1, 2 y 3 del proyecto de convención sobre la prohibición de las armas 
químicas (CD/1033).
4.4. No se hallaron factores que indicasen la presencia de armas químicas 
(a saber, existencia de sistemas de tratamiento de aire en los almacenes, 
almacenamiento de medios de protección y descontaminación en los almacenes o 
en sus proximidades inmediatas, zonas especialmente guardadas en el perímetro 
de la instalación, sistemas de detección de agentes de guerra química en la 
atmósfera y sistemas adecuados de alarma, instrucciones prácticas para el 
personal en situaciones de emergencia en relación con las armas químicas, 
ausencia en el sistema general de documentación de datos concernientes a 
actividades operacionales relacionadas con cualquier almacén u otras secciones 
de la instalación, existencia de almacenes cuyo contenido hubiera sido 
retirado antes de la llegada del Grupo de Inspección.
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No se hallaron armas químicas ni vestigios de éstas
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Firma: Jefe del Grupo de Inspección
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Anexo B

INFORME PRELIMINAR DEL GRUPO DE INSPECCION
1. Partes participantes:

a) la Parte solicitante
b) la Parte inspeccionada

La República de Polonia
La Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas

2. Lugar de la inspección El depósito químico central de las
tropas soviéticas en el territorio de 
la República de Polonia

3. Horario:

a) llegada del Grupo de 18 de abril de 1991
Inspección 08.00 horas

b) partida del Grupo de 18 de abril de 1991
Inspección 16.00 horas

c) duración de la inspección 8 horas

4. Resultados de la inspección:
4.1. El Grupo de Inspección inspeccionó todos los almacenes del depósito, un 
laboratorio químico, recipientes que contenían una sustancia descontaminante y 
todas las demás zonas del depósito.

4.2. No se hallaron vestigios de actividades que indicaran la presencia de 
armas químicas.
4.3. No se hallaron vestigios de la presencia de municiones químicas o 
sustancias químicas incluidas en las Listas 1, 2 y 3 del proyecto de 
convención sobre la prohibición de las armas químicas (CD/1033) ni de 
dispositivos especiales para la carga y empleo de armas químicas.
4.4. No se hallaron factores que indicasen la presencia de armas químicas 
(a saber, existencia de sistemas de tratamiento de aire en los almacenes, 
zonas especialmente guardadas en el perímetro de la instalación, sistemas de 
detección de agentes de guerra química en la atmósfera y sistemas adecuados dé 
alarma, instrucciones prácticas para el personal en situaciones de emergencia 
en relación con las armas químicas, ausencia en el sistema general de 
documentación de datos concernientes a actividades operacionales relacionadas 
con cualquier almacén u otras secciones de la instalación, existencia de 
almacenes cuyo contenido hubiera sido retirado inmediatamente antes de la 
llegada del Grupo de Inspección.
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Firma: Jefe del Grupo de Inspección


